W Sobotę dnia 30” Sierpnia 1873 r. 


Komedya w 5 aktach pp. Bayard i J. de Vailly z franeuzkiego 
tłumaczona przez Franciszka Szymanowskiego: 
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OSGRY: 


Ferdynand Colombet — — Pan Benda. Cezar Poligny— ~ — — Pan Terenkoczy. 
Urszula, jego żona— — — Pani Terenkoczy. Pani de Nohan — — — Panna May. 

Pani Aigueperse, jej matka — Pani Kkerowa. Justyna, jej pokojowa — — Panna Kwiecińska. 
Pan Matieu, przyjaciel domu— Pan Eker. $ Franciszek, służący p. Colombet Pan Glikson. 
Edmund, kochanek Pauliny — Pan Roger. l Józef, służący pani de Nohan Pan Grzybowski. 
Paulina, siostra pana Colombet Panna Owiklińska. 


Rzecz dzieje się w Paryżu. 


CENY MIEJSC: Loża parterowa i pierwszego piętra 6 złr. — Loża drugiego piętra 4 złr. 

Fotel w sześciu pierwszych rzędach H złr. 50 cent., w następnych rzędach A złr. — Krzesło numerowane 

na Balkonie w pierwszych rzędach H złr., w następnych $80 cent, w dalszych 40 i 65 cent. — Bilet 
na Parter G© cent. — Bilet na Galeryą JO cent. 


Początek o godzinie wpół do ósmej. 


CERY PCA RAYPYC A DYZENCA RYZ 
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